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Yukon Native Language Centre -Yukon College

- Tlingit Literacy Session
February 25-27, 2002

Participants
Name Address
Ms. Mary Anderson Apt. 2 - 35 Lewes Blvd

Whitehorse, Yukon
Y1A 4S5

Mrs. Winnie Atlin Box 12
Carcross, Yukon
YOB 1B0O

Ms. Margaret Bob Box 16
Teslin, Yukon YOA lBO

Mrs. Ida Calmegane Box 23
Carcross, Yukon
YOB 1B0

Mr. Willie Campbell Box 117
Atlin, B.C.
VOW 1A0

Ms. Bessie Cooley Box 81
Teslin, Yukon
YOA1BO

Ms. Lorraine Dawson Box 268
Atlin, B.C.
VOW 1A0

Mrs. Ada Haskins Box 323
Skagway, Alaska
99840

Phone

667-7008

821-4618

390-2570 - w
390-2911 -h

399-3201

250-651-7615

390-2527

250-983-2484

907-983-2484
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SCHEDULE

Native Language Instructors Training Session

February 25 - 27, 2002
Tlingit Literacy - Whitehorse

x X ‘TOGETHER TODAY... FOA OUR CHILDREN TOMORROW

el
* > GOUNGIL OF YOXON HIRST NATIONS
» D¢ IMSUTUNDANE  WHITEWORSE YUKON TEL: (403) 0o7-7831
oL YIASS4 FAX: (4008888577

Monday, February 25, 2002

Tuesday, February 26, 2002

Wednesday, February 27, 2002

700¢ ‘Areniqaq Aoereyry jIull],

9:00 a.m. OPENING PRAYER LW PLACE NAMES PLACE NAMES CONTINUED
-Compile lists in small groups for Atlin, Carcross,
~ and Teslin
PERSONAL NAMES
ALPHABET
-Consonant
-Vowel
10:45a.m.| PLACE NAMES PLACE NAMES CONTINUED PLACE NAMES CONTINUED
-Sentences -Make sentences, small groups
12 noon lunch lunch lunch
1:00 p.m| PLACE NAMES VERBS PLACE NAMES CONTINUED
-Sentences -hunting, trapping, fishing, picking berries, -Check Sentences
getting wood
2:45 p.m. HOW PLACE NAMES ARE CONSTRUCTED PLACE NAMES CONTINUED

PLACE NAMES CONTINUED

-Check sentences
POSSIBLE NAMES - BUILDINGS

WRAP-UP
CLOSING PRAYER
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Tlingit Vowels
T=Teslin, C=Carcross, A=Atlin

The basic Tlingit vowels are a, e, i and u. An o0 occurs sometimes in borrowed

words and interjections. _
The vowels can be long or short and have either high or low tone.

short short long long
low high  low high
(no mark) (") () (7))
ch’a 1 a@ a
Just that, there | yes - sitting, lake
de té de dé awé
already rock trail, road that's enough!
i | H di i
your - don’t tea yuck!
tsu tsid gishu (T.A.)  nashi
: geshu (C)
again also, too pig . extends
hé6 hé ~ aho
thank you I don’t want to
* (Coast: I understand)
Showt™ | bes
. r__, ,..\,...../.ﬂ_,_,..,,u,‘.w —— ;\— /
B LV V /
. I R .
|
\
|

.......
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Place Names

Why are place names important?

So you all know what you are talking about.

Place names carry history.
Use and occupancy.

Clan ownership/use.

___Khwin
Dzantik’ihini
Atlen

Tagish

Déstin (Testin)
Shiwshe

Tay A or Taya
Nitasin
Nitasin Wit
Ghiich Ayi
Ghuch Hini

Shanaxhhini

Tlaxhanes’ Khuwd

Sixh’ati Hin
Shanaxh Hini
Xas Hini
Janu X’at'i

Watsix X’at’i

Person or people from

Juneau Flounder “base” river

Atlin Big Lake
Tagish

Teslin

Dalton Post

Fat Lake

Nisutlin River

Nisutlin Bay

-Wolf Lake
‘Wolf River

Yukon River
Kingfisher Den Johnstontown
fast river Jenkins River
King River — (lit. Valley River)

Ross River — (lit. Bison River)

Goat Island

Caribou Island (south of Atlin)

Tlingit Literacy February, 2002
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Sentences

Ghatd xhil ana.dtch axh.

T’akhd Hini xhét & shayadihén.

T’akhd Hini yak’s.

T’akhd Hini tlaxh x’éghd wida.

T’akhd Khwan hat .ye‘lwagﬁ.

Adé naxhtiLat wé T'akhd Hini.

or T’akhd Hinidé naxhtu.it.

Axh 1sh khé axh tld has du ani.

T’asé Hini Wit dwé ghewud yé€ hes
edané nuch wé t’asé kaxh. (Carcross)

Ya khunachédli 4wé t'asé 4 yan
yi.aych. (Carcross)

Wé K’iydn dwé Yanyedich yahén.
A Shd d4wé wé d& anaxh yawashd.
S’igedi Hini 4 hd uxhiych.

Xhat tlénx’ axh dust’exh yé dwé.
S’igedi Hinidé naxhtukhuxh.

Adé naxhti.at.

Adé naxhtikhixh.

Adé ha yanghagi.

They run/set traps from here.

There is a lot of fish in the Taku River.
The Taku River is nice.
The Taku River is running full.

The Taku people have arrived.
(in canoes or boats)

Let’s go to the Taku River.

My mom and dad’s town/land.

They set nets at the mouth of
Grayling Creek to catch grayling.

In breakup, the grayling migrate there.

The Yanyedi claim Jubilee Mountain.
The trail goes through Lake’s End.
We would camp at Beaver Creek.
You can catch fish there.

Let’s go to Beaver Creek.

Let’s go there (on fdot).

Let’s go there (by boat, car).

Let’s go there (in several
boats, cars, etc.).
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Kusawu A t'1x’ tindxh kadusyikh

- wé t'ési.

Tagish Ayi ghéwi yé kkhwasani.

Ghewd dak kakkhwayikh Deslin k4
at wutt.adi.

Na.iledé naxhtu.adi.

W€ hindk’'w dxh nada, shayadihén
wé xhat 4x’.

They catch grayling through the ice
in Surprise Lake.

I'm going to set a net in Tagish Lake.

I'm going to set a net on Teslin Lake
when we get there..

Let’s go to Na.ile.

There’s a little creek there, and there
are lots of fish in it.

Tlingit Literacy February, 2002
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Asx’itdé kkhwagiit. I'm going to go hunting.
Ghatd xhudé kkhwagiit. I'm going to go trapping.
Xhat kaxh kukhagfit. I'm going to go fishing.
Ast’exh kukhagfit. . I'm going to go hook fishing, jigging.
Ashatxhiit’ kukhagfit. I'm going to go casting.
Tlékhw xhudé kkhWagﬁt. I'm going to go berry picking.
Khuk’it’ kukhagﬁt; | I'm going to go berry picking.

'Gén kdxh kukhagit. I'm going to go pick wood.
Ashakkhwatxht’. ‘ I’'m going to go cast for fish.

Sha kadé kaxhtu.at. Dliy 'kaxhtusaxﬁk._ We are going to the mountain and dry fish.
or Sha kadé gaxhtia.it. Dliy gaxhtusaxik.

Tuch’ Ayidé naxhti.adi, xhat Let’s go to Tutchi Lake and dry fish.
ghatusaxugu. o ’

Shit’kadé kkhwaglit ghax’w kaxh. I'm gding to Sitka for herring eggs.
Axh’akadé kkhwagiit, khuwduwa.ix’. I'm going to Teslin for a potlatch.

Axh’akadé kkhwaglt khumduwa.ix’. (Teslin) (literally: they have invited people there)

Sha kadé kkhwagiit wé Lingit I am going to go to the mountain for

nagu kéxh. . Tlingit medicine.

Tlingit Literacy February, 2002 ‘Page 13
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_xat’i
Kétladi X’at’i
Gaxw X'at'i
As X'at'i

__ta
Ch’ak’ Kddi T4
Dashdané Khuta

__wat

Tagish Hini Wit
Nitasin Wit
Nant’ani Wit
T’ahtni Wat-
T’ahini Wit

__shak
T’ahini Shak

__shak.ayi
T’ahini Shak.dyi

Sixh’ati Hin Shak.dyi

Ts'idatu Shak.yi

__hutd
x’a tutd
Dan X’ayi Lutd

__tlen
Sinwa Tlen

__yadi
Sinwa Yadi

island

(something or somebody’s) island
Seagull Island

Duck Island

Spruce Island

back (of a bay)
Eagle Nest Bay
Sucker Bay

mouth (of a river, creek)
Tagish River mouth
Mouth of the Nisutlin

Mouth of the King Salmon River
Mouth of Hoodlinger River

head (of a river, creek)
Head of Kingsalmon River.
One river with this name is Hoodlinger River

lake at head (of a river, creek)
Kingsalmon River Headlake
Jennings Lake

Morris lake

“inside of nose” (of a point)
end point of a point
Dan Point

big _ .
“Big Sinwa”

little __.
“Little Sinwa”

Tlingit Literacy February, 2002
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—  Sentences Using PlaceNames

Teslin
Daleyi kaxh ghewid dak kaxhtuyékh Dikh X’ayf tutd.
We are going to set a net for trout at Wilson Bay

ﬁndéch adé sadu.dxhji nich wé S’ik Tdxhgi K'iyi.
You hear owls at Jack’s Portage.

A achkadutyddin wé Ts'idatu Wit
They used to play games at Morley Bay.

K’'wiétxhi Hinidé ya_nxhagiit.
I'm going to Smart River

Atlin
S’ik X’at’i s'ik akd yé€ has yati.
There are bears on Bear Island

Janu X’at't yes khuwuhayi dwé janu dufdn.
In fall time they hunt mount goat on Goat Island.

Carcross
Kha E’a seyide asx’idé kkhwagtit.
I'm going to hunt on Tittie Mountain. (Literally, on the sheltered side of Tittie
Mountain.

Kétladi X’at’'idé kkhwakhiixh k'wat’ kéaxh.
I'm going to go by boat to Seagull Island for eggs.

}’¢é1 Hinidé kkhwakhiixh, tdxh’ hiwd kukhwak’it’.
I'm going to pick blueberries at Wheaton River.
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Possible Names for Buildings

Ha Khustly{ Dakahidi.
Ha Shagiin Dakahidi.
Ch’agu Adi Dikahidi.
Tlagiikhdwu Adi Dakahidi.

Ha shide ndkhx’i 4x’ yé& has jine yé.

Na Dakahidi.

Khit At Dulttiw Dakahidi.
Yakhusgé Dakahidi.
AYexh Dakahidi.

Atydtx’i 4 dultin yé.

Hun dakahidi.

Naw dakahidi.

Atxhd dakahidi.

Us’i -dakahidi.

Literal Translation

our lifestyle building

our heritage building

old things building

ancient people’s things building
place where our lead'ers work
house of the nation/clans/band
house of teaching

house of wisdom

house of dance

place where they look after children
store, house of sale

liquor store, bar

restaurant, café

laudromat

Gunatchish hat yigudi / Gunatchish hat yiy.adi. Thank you for coming.

Tsu hagud! / Tsu hat yi.a!

Come again!
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Back Row:  Jeff Leer, André Bourcier, Margaret Workman, Bess Cooley, Willie Campbell,
Betty Smith, Norman James, John Ritter, Anne Cullen, Josephine Holloway

Middle Row: Margaret Bob, Emma Sam, Mary Anderson, Fanny Smith, Lorraine Dawson,
Mamie Smith, Jane Smarch, Jo-Anne Johnson

Front Row: Ada Haskins, Winnie Atlin, Bessie Jim, Lucy Wren, Ida Calmagene
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